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tOn sknptrJ ™ifsasken Pmoklysasks te mUqJ (II, 198-199) — A aixwgo 3 napody mysrca, wo nidsuugye 2010¢, 6a4ug qi 3ycmpi-
uae, mo 6epaom 1020 80apss i Cl08OM C8APUS.

OCOBIHBICTIO FOMEPIBCHKOrO JANEKTy € BIKHBAHHS B YMOBHUX PEUCHHAX (DOPMH KE/KEV 3aMiCTh CIIONyYHHKA AV:

ka... kS tij id’ ™ySei Tréwn @perhnoreOntwn

tUmbJ ™pigréskwn Menelfou kudal...moio- (IV, 176-177) — i mak 6u Kodicen 3 mposit 20pO0BUMUX CKA3A6, BUCKOUUBLUU HA
moauny crasHo2o Menenast.

J1o Takux, 1110 BUpAKatOTh OAaraToKpaTHy Jit0, MOJKEMO 3apaxyBaTH MiAPSIHI YaCOBI PEUSHHS, 31 CIIOIyYHUKAMHU NOKU, KO, 6 MO
yac sk, IPOTE MOBTOPIOBAIBHE 3HAYCHHSI B HUX, IEPEBAKHO, MiJICHIICHE ITepaTUBHIMH 00CTaBUHAMH, a00 32 JIOMOMOT0I0 cydikca -oK-:

Ofra m2n ™j pOlemon pwissketo d<oj ‘AcilleU,

oUds pote Triej prO pulfwn Dardanifwn

oZcneskon: ke...nou glr ™de...disan Obrimon eegcoj- (V, 788-790) — noxu 6ysas na siiini Gosxcecmsennuii Axin, nikoau mpo-
SAHU He 8UxX00unU (neped) 3a 6opoma 0apOaHCbKi, 60 OHU 1020 CHUCA MOZYMHbLO20 DOSIUCSL.

aUt'r Oq’ Upnoj »loi, paUsaitO te nhpiaceUwn,

eUdesk’ ™n Isktroisin ™n ¢gkal...dessi tigwnhj (XXII, 502-503) — a konu con tio2o 6pas i 6mommo8ascs 6io i2op OumAUUX,
CONIOOKO 3ACUHAB Y TINHCEUKY, 8 0OIUMAX HAHI.

OTKe, iTepaTHBHA CEMAaHTHKA Y CTApOrPeLbKiii MOBI MOXe OyTH BUpaKeHA Ha JIEKCHYHOMY, TPaMaTHYHOMY, MOP(OJIOTiYHOMY
Ta CHHTAKCUYHOMY piBHsIX. HalimommpeHimmmy € iHI1MKaTOpH iTepaTUBHOIO 3HAYEHHS HA JICKCHYHOMY PiBHi: 00OCTABUHHU IIUKIIiY-
HOCTI, IHTEpBaJly — 3 HEpPETyJSIPHOIO OBTOPIOBAHICTIO Ta Y3UTATUBHI — 3 BITHOCHO PETyJISIPHOIO TIOBTOPIOBAHICTIO CUTYAIIiH, IO B
peueHHI HaOyBalOTh NPUCTIBHUKOBOT hopmu. [IpencTaBHIKaMu TpaMaTHYHOTO PiBHS € 4acoBi POPMH IPETUKATIB, OCOOIUBO, Y MU-
HYyJIOMY 4aci JOKOHaHOI0/ HeIOKOHAHOTO BB Ta yacTo BxkuBaHuii ['omepom cydikce -ok-. CHHTAKCHYHMIT PIBEHB NPE/ICTaBICHHUI
T IPSAHAME PEUYCHHSIMI YMOBH 1 4acy. ITepaTHBHUIL THIT TICHO B3a€MOIIOB SI3aHUH 3 1HIIMMH THITAMU IIPEIUKATHOT MHOXHHHOCTI:
MYJIBTHILUTIKATHBHUM Ta JJUCTPUOYTUBHHM, 1110 BIIACHE, i CHIOHYKA€ HAC 10 TOJANIBIIOr0 AETAIBHOTO BUBYEHHS KOYKHOTO 3 HHUX.
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CHELU®IKA ®PA3ZEOJOITYHOI PEHP]EI%EHTéIIIi
KOHLIENTY PUBLIC RELATIONS B AHIVIIMCHKIN MOBI

Poboma npucesuena nine6okoeHimugHoMy 00CniOxceHHIO cneyudiku ¢ppaseonociunoi penpesenmayii konyenmy PUBLIC
RELATIONS 6 aneniticokiti M0O8i (AMePUKAHCHKITL Ma OPUMAHCLKUIL 6apianmu) 3 (hOKYCOM HA BUABIEHHI YHIGEPCANbHUX MA
HAYIOHANLHO-CREYUDIUHUX XAPAKMEPUCTNUK KOHYENMY, WO 6UBUACMbCS, 8 AMEPUKAHCHLKIN Md OPUMAHCHKIL NiH2BOKYIbINY-
pax. Obepynmosaro micye xonyenmy PUBLIC RELATIONS 6 mognux kyiemypax Benuxoi bpumanii ma CILIIA uepes ecma-
HOBJIEHHs CIMYNEHIO U020 AKMYAIbHOCMI Y 8I0N0BIOHUX HAYIOHANLHUX YIHHICHUX KAPMUHAX C8ImY.

Knrouosi cnosa: xoenimusnuii npocmip, konyenm PUBLIC RELATIONS, konyenmyanvha 03Haka, 1iHe60Kyibmypa, (hpa-
3e0102iuna 06 ekmusayis.

PECULIARITIES OF THE PHRASEOLOGICAL REPRESENTATION OF THE CONCEPT PUBLIC RELATIONS
IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article focuses on studying the peculiarities of the phraseological representation of the concept PUBLIC RELATIONS
in the English language (American and British variants) with an emphasis on revealing universal and nationally specific char-
acteristics of the concept under consideration in American and British linguocultures. The status of the concept PUBLIC
RELATIONS in the linguocultures of Great Britain and the USA has been substantiated through explicating the degree of its
actuality in the corresponding national axiological pictures of the world, the theoretical basis being that cultures of different
nations — the American and the British ones, in our case — in the context of their close interaction can have a common overlap-
ping linguocognitive space. Thus, in the structure of the concept PUBLIC RELATIONS which apeared in both the American and
the British linguocultures almost synchronically we have found out the supranational, the universal since the phenomenon of
PR activities proves to be international, cognized by linguocultures empirically. In this connection, the novelty of the research
is explicated in the fact that within its framework quite a peculiar fragment of reality — PR activities — is regarded in the format
of a concept, whose ways of phraseological objectivization have been systematized, taking into account their correlations with
various components of its structure and revealing nationally specific segments at all its levels except the universal one.

Key words: concept PUBLIC RELATIONS, conceptual characteristics, conceptual space, linguoculture, phraseological
objectivization.
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CIIEIITH ®HKA ®PA3EOQIOTHYECKOH PEIIPESEHTAI[HH KOHIIEITTA PUBLIC RELATIONS B AHIJIHH-
CKOM A3bIKE

Paboma nocsswena nuHeB0KOCHUMUBHOMY UCCIEO08AHUIO CREYUPUKU  PPA3e0N0cUUecKoll penpe3enmayuu  KoHyenma
PUBLIC RELATIONS 6 anenutickom sizbike (aMepUKaHCKuil u OpUmancKull 6apuannol) ¢ YoKycom Ha 6bIA6IeHUU YHUBEPCATbHBIX
U HAYUOHATILHO-CNEYUPUUECKUX XAPAKMEPUCIIUK U3YHAEMO20 KOHYENMA 8 AMEPUKAHCKOU U OPUMAHCKOU TUHEBOKYIbIYPAX.

Obocnosvisaemcsa cmamyc konyenma PUBLIC RELATIONS 6 nuneeéoxynsmypax Beauxoopumanuu u CILA nocpeo-
CMBOM BbISICHEHUSL CIMENEeHU €20 AKMYAIbHOCMU 8 COOMBEMCMEYIOUWUX HAYUOHATLHBIX YEHHOCHHBIX KApMUHAX MUPA.

Kntwouegvie cnosa: konyenmyanvnoe npocmpancmeo, konyenm PUBLIC RELATIONS, konyenmyanvHas xapakmepucmu-
Kd, TUH2BOKYIbMYPA, (hpazeonocuieckds 00bekmueayusl.

PoGota mpucssiuena BuBueHHIO crienudiku penpesenranii konnenty PUBLIC RELATIONS ¢paseonoriuaumu 3acobamMu
AMEPHUKAHCHKOTO 1 OPUTAHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIHCHKOT MOBH.

AKTYyaJIbHICTB PO3BIJIKM BU3HAYAETHCS 3arajIbHOIO0 aHTPOIIOIIEHTPUYHOIO CIPSIMOBAHICTIO POOOTH 1 3B’13KOM JIOCITIKYBaHHX
IUTaHb 3 MEHHCTpiMaMu CydacHOi (hiI0JIoTil, 30KpeMa, KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKY —HANPSMY, SKHH (OPMy€e «HOBY PEaIbHICTH
MOBO3HABCTBa», IO MPOSBHIIACA y 3MIIICHHI aKLEHTY 3 BUBYEHHS CaMOJIOCTATHHOI MOBHOI CHCTEMHM Ha aHaji3 LIMPOKOro Koja
ACIIeKTiB JIF0JICBKOro OyTTs [1; 3], Bi KOHIIENTYalIbHOI cucTeMH 710 KoHTekcTy ernoxw 1 Kyiabtypu (YO. C. Crenanos, JI. 1. BapanHi-
koBa, A. BexOunpka, A. I1. baGymiki, 1 A. CrepHin, C. A. X)Kabotuncbka, . C. [lleBueHko Ta iH.). [HTEHCHBHO HOCIIIKYIOThCS
KOHIICTITH B acleKTi MibkMoBHOI kommnapaTtuBictuku (€. 0. banamosa, 1. B. [lanamescrka Ta iH.), OgHAK MaiKe HE TPUALIIETHCS
yBaru MUTaHHIO HAI[IOHAIBEHO-KYJIBTYpHOI crienudiky penpe3eHTarii KOHIEeNTiB y BapianTax oaHiei Moy [2]. Lleit mocnigHUIBKIi
BHMIp, aKIIEHTOBAaHMH B HaIIiil poOOTi, TaKOX 00YMOBITIOE ii HArabHICTh, 3BAYKAFOUH HA ITiBHUIICHHS IHTEPECY CY9aCHUX BUYCHUX
JI0 TIpoOJIeMH HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX BIAMIHHOCTEH y MeXax perioHaJbHUX BapiaHTIiB aHrfiiicekoi mosu (B. B. Omenkosa,
I'. . Tomaxina, €. C. MakcuMeHKO Ta iH.). AKTyalbHHM BOadaeThcsi TakOXK caM BHOip BepOamizoBaHoro konuenty PUBLIC
RELATIONS (KPR) sik 06’€KTa JOCIHI/PKEHHS: MO-TIepIIIe, el KOHIENT HAJICKUTh 10 PO3PSAAY BiTHOCHO HOBUX KOHIICTITIB, IO
chopMyBaicsa Ha Cy4yacHOMY €Tarli PO3BUTKY LIMBiTi3alii, 1 yepe3 mpu3My Horo MOBHOI penpe3eHTalii MOKHA OTPUMATH TOCTYII
JI0 PO3YMIHHSI Cy4acHOTO CBITOOQUEHHS! KOHKPETHOTO eTHOCY; 1mo-apyre, KPR € MKKYIbTYpHOIO OAMHHICIO 3 HEaOUSIKKUM JIiHT-
BOKYJIbTYPHUM 3MICTOM, 1[0 HaJIa€ TOCTYII 10 BUSBJICHHS HAlliOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX BiIMIHHOCTEH. Y CBOIO 4epry, «BHSBICHHS
HaIliOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI crienn(iki MOBHOT perpe3eHTanii KOHKPETHHX KOHIETITIB CIPHSIE PO3B’sI3aHHIO TAKOTO BXKIIMBOTO 3a-
raJbHOHAYKOBOT'O 3aBJIaHHSI, SIK CTBOPEHHS [{UIICHOT KOHLIETIIIT CI1iBBIIHOIICHHS MOBH, MUCJICHHSI, II03aMOBHOI J{IICHOCTI Ta KYyJIb-
Typu» [4]; mo-tpete, KPR € enemenToM sk ipoeciifHoi, Tak 1 KOJEKTUBHOI KOHIIENITOC(EepH HAlliOHAIEHO-KYIBTYPHOI CITUTEHOTH,
110 J103BOJISIE PO3LIMPUTH Jialia30H JOCIIHKEHHS Ta BUSBUTH CIIiBBIAHOIICHHS IHTEPHAL[IOHAIBHOTO 1 KyJIbTypPHO-CIIENU(piuHOTO
SIK Ha PiBHI HAI[IOHAJIBLHOTO, TAK 1 Ha PiBHI MpodeciiHOro mapiB KOHIENTY.

IpeameTt pocnimxeHHs —criocodu ¢paseonorizanii KPR 3 ¢hokycom Ha ixHiif eTHOCTIEH(DIlli B aMEPUKAHCHKIHN 1 OpUTaHCHKIH
JHTBOKYJIBTypaXx.

Meta poOoTH IoJArae B ToMy, 106 Ha OCHOBI KOMIUIEKCHOT'O JOCII/UKEHHs (paseonoriquux pernpesenrantiB KPR 3 ypaxy-
BaHHSIM CKCTPATIHI'BICTHYHUX YHHHUKIB HOTO (pOpMyBaHHS i pO3BUTKY BUSBUTH HAIlIOHAILHO-CIICIIM(IYHI pUCH MOBHOT OHTOJIOTI{
LLOT'O KOHIIECTITY B aMEPUKAHCHKIN 1 OpUTAHCHKIM JIIHIBOKYJIBTYpaX.

Jnst peamnizanii 3a3Ha4eHOi METH MU 3BEPTaEMOCS JI0 TAaKUX METOMIB, SK 3aralbHOCUCTEMHHH METOJ] KOTHITHBHOTO aHAJi3y
MOBHHUX OJMHHMIIb 3 yPaxyBaHHIM X KOPEJISLIT 31 CBIZIOMICTIO, B paMKax SIKOr0 BUKOPUCTOBYBANUCS QpeiiMOBHIl | KOMIOHEHTHHUI
aHaui3, iIHTeprpeTaiiHui aHai3 ekcTpaniHrBicTHyHol iH(opMallii, eTMMOIOTIYHHI aHai3; OMMCOBHUI Ta MOPIBHSUIBHUI METOAN;
METOJl CEMHOTO aHai3y.

MartepiaJ po3BiJKH IPEICTABICHO CYLIIBHOI BUOIPKOIO 3 TAKMX JPYKOBAHHUX Ta CICKTPOHHUX JDKEPE, SIK CHIUKIIONEMYHI
CJIOBHHKH, TIIyMa4Hi CJIOBHUKH 3 PR, HaykoBi, MeTou4Hi Ta yu00Bi BuaaHus 3 nutanb PR, marepianu 3MI, npucssiueni PR, npy-
KOBaHa MPOIYKIis, IO CYNPOBOKY€e PR-IIsUTBHICTE. 3aranbHuid 00CsT JOCIIKYBaHUX (hpa3eosioriyHuX OauHHIL ckianae 400.

HaykoBa HOBH3HA JIOCIIDKCHHS BU3HAYAETHCS THM, 1[0 BIepIIe crienudiyauid pparMeHT aiicHocTi — PR-mistmpHicTh — po3-
IIsIaeThest y hopMari KOHLETTY, CriocoOn (Gppa3eosIoridHol pernpe3eHTalil IKOro CHCTEMaTH30BaHO 3 ypaxyBaHHIM 1X KOpeJsLil 3
PI3HUMH CKJIaJJHUKaMH HOTO CTPYKTYPH i BHSBIICHHSIM HalliOHAJbHO-CIIENN(IYHNX CErMEHTIBHA BCIX PIBHAX, KPIM yHIBepcalbHO-
ro mapy. Y poborti Brepie 3pobieHa crpoda komruiekcHoro gociimkerHs KPR B cucremi 3HakiB aMepuKaHCHKOT 1 OpUTaHCHKOT
JIHTBOKYJIBTYP, 110 PO3IIISAIAI0THCS BCEPEIMHI 3arajbHOI0 KyJIbTYPHOTO KOHTHHYYMY B KOHTEKCTI iX OJNU3bKOI B3aeMOii.

3BepHEeMOCsI 10 pe3yJIbTaTiB HaIIO! PO3BiKH CTOCOBHO BHSIBJICHHS YHIBEPCAIBHUX Ta HAIlIOHATLHO-CIIEIM(ITHIX XapaKTepHc-
THK KOHIeNTy PR B amMmepukaHChKill Ta OpUTaHCHKIH JIIHTBOKYJIBTypax. BBaskaeMo, 10 KyIbTypH pi3HUX HAllill — aMepHKaHCHKOT
Ta OPUTAHCHKOT — B KOHTEKCTI X OJIM3bKOT B3a€MO/IiT MOKYTh MaTH CIUIbHUIT TpocTip. 3BizacH, B po3risiHyToMy KPR, 1110 3°sBuBCs
B aMEPHKAHCHKii 1 OpUTaHCHKiH JITHIBOKYJIBTYPaX MPAaKTHYHO CHHXPOHHO, BHOKPEMITIOEMO Ha JHAIIOHAIbHE, YHIBEpCAIbHE, BUXO-
IIST9U 3 TOTO, 110 peHoMeH PR-isiTbHOCTI — 1€ iHTepHAIIOHATIbHE SBUIIIE, IKE EMITIPUYHO ITI3HAETHCS PI3HUMH JTIHIBOKYJIBTYPaMH.
Tomy 10 yHiIBEpCaIbHOTO LIAPY MU BiIHOCHMO 3arajibHe [UIsl JBOX JIIHFBOKYJIBTYD YsiBIEHH: 1po PR-isbHICTS.

HesBaxaroun Ha Te, mo cepenosuineM nopopkenHs KPR e npodeciiina cyOkynbpTypa, yacTHHA HOTO MOBHUX perpe3eHTamiit
MOJKe OyTH BiZIHECEHA J0 3arajlbHO3pO3YMUINX OJMHUI: electoral race, political advertising, politicall correctness, global village
i T.J., O BiJMOBIZa€ 3araibHill VISl BCIX Cy4acHUX MOB TEHJCHLIH 0 PO3LIMPEHHS 3arajlbHO-COLIaIbHOIO 3aCTOCYBaHHS MIPO-
(eciitHol ekcHuKy 1 (pa3eosiorii BHACIIIOK BIUTHBY €KCTPATIHIBICTHYHHX (aKTOPIB.

«Irdopmanis npo crymine akryansHocti KPR B HanioHanbHINM MIHHICHIM KOHIENTya bHIN CHCTEMi ABOX JIHTBOKYJBTYDY» TpaK-
TY€eThCA HaMH, ciiioM 3a M. JKoHCOHOM sK «HamioHanbHui map KPR» [5, c¢. 116]. Cnimparounch Ha YMCICHHI AOCTIIKEHHS 1010
BIIMiHHOCTE MEHTAJIITETY 1 CHCTEM LIIHHOCTEH aMepHKaHIIiB i aHIIHLIB [6; 7], BBa)KaEMO TPaBOMIPHUM 3a3HAYNTH, 1110 TaKi aMepH-
KaHCBKI I[IHHOCTI, SIK Opi€HTAIlisl Ha MalOyTHE, 3MiHa, PIBHICTh, KOHKYPEHIIisI, IPSMOJIHIHHICT Y Cy/UKEHHSIX OLIHKaX, MOJIOMICTH i
Mpane3AaTHICTh, €IHICTD 1 CONMOIEHTPU3M KOHTPACTYIOTh 3 OPUTAHCHKUMH AKCIOJIOTIYHUMH HACTaHOBAaMU KOHCEPBAaTH3MY (MOHap-
Xist), CTaOUIBHOCTI, HEJJOTOPKAHOCTI 0coOUCTICHOTO TpocTopy. LlikaBo, 1110 Ha KOXKHii MoHeTi, BukapOyBaHoi B CIIIA, moxHa 3HaiTH
neBiz CILIA: «E pluribus unumy, e €qHICTb CIPHIAMAETHCS SIK BHIIA HAIIOHAJBHA IIHHICTH 3 aKIIEHTOM Ha TPIOPUTETI COIialbHO-
CrpsiMOBaHOI Mozieni OyTTs. B OputaHchKiid TIHTBOKYIBTYpi BUpa3 «Love your neighbor as you love yourself> Mae ipoHIYHHIA BIATIHOK,
OJTHAK MPUCTIB’st «An Englishman’s home is his castley» cipuiiMaeThCsi CEPUO3HO 1 CUMBOITI3Y€ HAPIKHHI KaMiHb aHIICHKOT ETHKH.

BBakaeMo, 110 caMe TyT i KPHETHCS OCHOBHA IPUYMHA PI3HOTO CHPUHHATTS KOHIenTy PR B ABOX JIIHTBOKYJIBTYpax: IS
OpuTtanit PR Bke 3a CBOIM BH3HAYEHHSM € CBOEPITHUM BTOPIHEHHSM Yy IPHUBATHE KUTTS, @ JUIL aMEPUKAHIS — JTOMYCTUMHM,
CHMBOJTI3YFOUHMM MPUYETHICTH KO)KHOTO TPOMAISTHIHA JI0 JKUTTS CBOET KpaTHU.

Sxmo mpoananizyBatu KoHIenT PR depes nmpusmy omosuuil: ‘opicnmayia na maibymue, 3mina’ (amep.) — KOHcepeamusm
(OpHUT.), TO TAKOXK CTA€ 3pO3YMITHM, YOMY 3HauynIicTe PR € pi3HOIO y ABOX JIHIBOKYJIBTYpaxX, IO BUBYAIOTHCS: Americans have
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traditionally been hopeful that the future would bring even greater happiness... Since Americans have been taught to believe that
Man, and not Fate, can and should be the one who controls the environment...Americans will be looking toward the future and
what it will bring. BonHouac, in general, the British value continuity over modernity for it’s own sake. They do not consider it
especially smart to live in a new house...They have a general sentiment attached to older, supposedly safer times.

Ipodeciiina Hominauis frial close BinoOpaxae BukopucroByBanuid B PR mpuiiom, sikuii CrioHyKae JIOIUHY MOYATH MisTH,
crpoOyBaTH M0-HEOYAb, 0 OPraHivHO JUIT AMEPUKAHCHKOI CBIJOMOCTI, SIK€ I[IHy€ aKTUBHICTb, €(eKTHBHICTb 1 KOPUCHICTE: The
popular American «trial-and-errory approach to problem-solving also reflects the practical. This approach suggests listing several
possible solutions to any given problem, then trying them out, one-by-one, to see which is more effective. 3 TOUKH 30py OpHUTaHIIIB
neit MoTuB € HaB si3mBUM: Developments at (EU) level which might cause a change in some everyday aspect of British life are
usually greeted with suspicion and hostility.

IIpo Bucokwmii crymnine aktyansHocTi KPR B ameprkaHChbKil JIIHTBOKYJIBTYPI CBIAYMTH 11ij1a HU3Ka 00pa3HUX HOMIiHALiH-penpe-
3€HTaHTIB, IO BiJOOpakaroTh pi3Hi acriekTn PR-misutbHOCTI B Iepiox eperbopHoi kamnaHii (keep the ball rolling, stalking horse,
favorite son, bandwagon effect, red states, blue states, straight ticket, balanced ticket, the herd instinct, underdog effect, honeymoon
period Ta in.). Binomo, 110 3a macuradbom i moy-acrnexramu 3 Bubopamu npesugenta CIIA He MOXKyTb 3piBHATHCS BUOOPH B KO-
Hilf iHIIH Kpaini. BigomMo Takox i Te, 10 aMepUKaHCEKE CYCIUIBCTBO Oepe akTHBHY y4acTh y IepeBHOOpHUX 3axomnax: Elections
are the most obvious way that the people tell the government what they think and what they want. 11e mosicHr0eMo, To-TiepIie, 1eMo-
KpaTHYHICTIO aMepUKaHChKOI cucTeMu: Equality is, for Americans, one of their most cherished values. This concept is so important
for Americans that they have even given it a religious basis. They say all people have been «created equal». Tomy B CyCHiTbCTBI,
SIKE TIPOTOJIOCHIIO KOHCTUTYLIHHHI MPUHINI PIBHIX MOKIIMBOCTEH BCiX TpOMaIsH, Ae myOika abo mpuiiMae iMi/pK KaHauaaTa, abo
Binkunae Horo, KPR € kynpTypHO QyHmamenTansHuM. [lo-pyre, iHTepec mmpokoi myOIIiku o BCiX IPOSIBIB MepeIBHOOPUOi TOHKN
00yMOBJIEHHH 1 THM, IO y CBIJOMICTh aMEpPHKAHIIIB INIOOKO 3aKJIaJeHO ITOBary A0 IHCTHTYTY Hpe3uneHTcTBa: Most schools teach
Americans to respect the presidency, even when they find fault with specific president on important issue.

A nocsraethes 1ie 6araTo B 4OMY 3aBISKU 4yn0BO HanaromkeHid cuctemi PR y CIIA: The American public has deep
psychological bonds with all its presidents. Those bonds may be strained by specific events and the conflicting interests of the
population, but they are a foundation for the president’s oscillating relationship with the public.... The media, economic enterprises,
voluntary associations, cultural events, and even some religious institutions also promote a general respect for the office.

YV OpuTaHCHKiil JIIHTBOKYIIBTYpi CTBOPEHO HabaraTo MeHIe 00pa3HIX HOMIHAIIIH, 10 TI03HAYal0Th BiIacHe peaiii BuOopis. Tum
yacoM, Oputanceki 3MI akTHBHO OOTrOBOPIOIOTH AiSUIBHICTB MOJITHKIB, 1 IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH 0Opa3Hi 3aco0M 3 METOr0 ii
OLIIHKH: TOMY OpUTaHCHKHMM IOJITHKAM, sIKi IIYKaIOTh IIATPUMKH B CYCIIUILCTBI, HA0AaraTo Baykue JOMOITHUCS YCIIiXY, 3aCTOCOBYIO-
un Tpaguniiai PR-crparerii: David Cameron had an excuse for his worries. Unlike a lot of his colleagues who were still nostalgic
sentimentalists, he knew that many of the changes wrought by Thatcherism were irreversible. There could never again be a governing
majority for old Labour policies. He had to placate the England of the Daily Mail and The Sun. This led to constant strain.

VY Xomi KociiPKeHHS. MU 3BEPHYIIN yBary Ha 3arajbHy TeH/SHIIII0 HeraTuBHOI oniHku PR, mo chopmyBanacst B OpUTaHCHKIX
3MI. Hamu Oyno BHSBICHO BENHKY KiJIbKICTh HETATHBHUX y3yalbHUX KOHTEKCTIB SIK caMoi HOMiHaWil public relations, Tak i HO-
MiHalii 3 KoMroHeHToM ‘spin’ (spin doctor, culture of spin Ta iH.): In recent years, the velocity of the spin cycle in business and
politics has become ever more rapid, as the news has become a global, interactive, round-the-clock affair. But the essential ethical
issues have not changed. The Financial Times ... spent decades in the nineteenth century building its reputation as a trustworthy
vehicle of financial news, against competition from rifles which allowed reporters to moonlight as market traders and so use their
columns to make money. Today, the FT has a register of journalists’ investment interests and rules about any trading of stock...In
paper’s early day’s, however, there had been no such clarity. Horatio Bottomley, the paper’s weeler-dealing first chairman, was
flung into jail where, in 1922, an acquaintance found him stitching mail bags. ‘Ah, Bottomley, sewing?’ inquired the visitor. ‘No,
reaping’, replied the FT’s founder. There is a powerful echo here with the world of political spin...It is this erosion of trust which
has so damaged modern politics, business, public relations and journalism...

V xoxi aHanizy ¢akraxy 0yJ0 BHSIBIEHO, 110 B OPUTAHCHKIH JTIHIBOKYJIBTYpl HallaKTyaJIbHIIIOK KOHIENTYaIbHOI 03HAKOIO
KPR € BACK STORY: They are the political party who, more than any other, have used the power of advertising to win elections.
They even boast as their co-chairman the advertising mogul Lord Maurice Saatchi.

[le omHIM J0Ka30M BimMiHHOCTEH y cromyci akTyanbHOCcTi KPR B IIHHICHUX cHCTeMaX aMEPUKaHChKOT Ta OPUTAHCHKOT JIiHT-
BOKYJIBTYP € IPOTHIIEKHE COPUHHATTS TeHAEHMIT 1o riuobamizamii nomituku (international public relations y CUIA vs localism 'y
Bpuranii: For obvious reasons, prison sports teams always play at home. New Labour had the opposite constraint. It was never
allowed to play at home because David Cameron did not believe that there was such a thing as a home crowd. But the PM is now
exhibiting the tension one might expect in a sportsman who has always had to perform on enemy territory.

Taxum 4MHOM, BIAMIHHOCTI, BUPaXEHI B HALlIOHAIbHO-CIIEU(DIYHNX COLiaIbHUX, KYIbTYPHUX, €CTETUYHUX LIHHOCTAX HaKJIa-
JIal0Th BiIOUTOK i Ha cTymiHb akTyanbsHOCTi KPR B akcionoriyHux kapTHHAX CBITY aMepUKaHCHKOT Ta OPUTaHCHKOT JTIHTBOKYIIBTYP.
JluBepreHTHa KOHIIETITyali3alis CTYNCHIO aKTyalbHOCTI W OIIIHKH, perpe3eHOBaHa (pa3eooTivyHo, NETEPMiHy€e HAIllOHATBHO-
KynbTypHY crenudiky MmoBHoi oHTosorii KPR, 00’ exTHBOBaHOI B H10r0 HalliOHAIFHOMY LIapi, MOJaJbIIe BUBYCHHS SKOI 31 3BEp-
HEHHSIM JIO METO/I0JIOTIYHOTO IHCTPYMEHTApII0 CHXO0- Ta COLIONIHTBICTUKH CKJIAJIA€ IIEPCIEKTUBY HANIOT PO3BIIKH.
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